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[osicHeHWe K CMMBOMam CFF35, CFF45

MpouTUTe AQHHYIO MHCTPYKLMIO Nepe BBOAOM B 3KCITyaTaLMio
u coxpaHuTte ee. B cnyyae nepepaymn xonoaunbHuka nepepante

MHCTPYKLUMIO cneayioweMy Briagenbly.

3roToBmTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yu.lep6, BbI3BAHHbII CMOSIb3OBAHUEM
He MO Ha3HAYEeHMIO 11 HENPaBUJ/iIbHbLIM YNpPaBJiIeHUueMm.
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NMoscHeHue K cumBONam

CUTyaLMIO, KOTOPas BEAET K CMEPTU UMM CEPbE3HOM TPaBMe, ECTNN ee He
MpPeaoTBPATUTD.

NMPEAYNPEXAEHUE!

YKa3aHue no TexXHMKe 6e30nacHOCTM, yKa3biBalollee Ha ONacHyio
CUTYaLIMIO, KOTOPAst MOXET MPUBECTU K CMEPTU UMW CEPLE3HOM TPaBME,
€Crnu ee He NpeaoTBPaTUT.

1
ONACHOCTb!
YkasaHue no TexHMKe 6e30nacHOCTH, yKasbiBaloLLee Ha ONacHyio



CFF35, CFF45 Yka3zaHus no TexHuke 6e3onacHoCcTm

OCTOPOXHO!

YkasaHue no TexHMKe 6e30nacHOCTH, yKasbiBaloLLEee Ha ONacHyio
CUTYaLIMIO, KOTOPasA MOXET MPUBECTM K TPaBMaM NErkou Unmn cpeaHew
TAXECTN, ECTIN ee He NPeoTBPaTUTb.

BHUMAHME!
YKazaHue Ha cuTyaumio, KOTopas MOXET MPUBECTU K MaTepUanbHOMY
ylLepby, ecrv ee He NPeaOTBPATUTD.

YKA3AHUE
[JlononHutenbHas MHAOPMaLWs MO YNPaBNeHMIO MPOAYKTOM.

N

YKa3aHus No TeXxHMKe 6e30nacHOCTH

MPEAYNPEXAEHUE! Heco6nioaeHue 3TuX NnpeaynpexaeHni
MOXEeT NPUBECTU K CMEPTHU U/ CEPbE3HOMN TPABME.

OnacHocCTb AN XU3HU U3-3a nopaxeHus 3JIeKTPU4YeCKUM TOKOM

3anpeluaetcs BBOANTL NPU6BOP B paboTy, eCriv OH UMEET BUAMbIE
noBpexaeHus,

Ecnn kabenb nnTaHns 3TOro OXmax4atoLLero yCTPOMCTBa MOBPEXAEH,
€ro HeoOXOAMMO 3aMEHMUTD, YTOOLI NPEAOTBPATUTD YTPO3y BesonacHo-
cTu.

PeMoHT naHHoro r|pv16opa pas3peLlaeTCa BbINOMHATL TOMNbKO Cneunanm-
CTaM. Heﬂpaamano BbINMOMHEHHbI PEMOHT MOXET NPMBOANTL
K Cepbe3HbIM OMaCHOCTAM.

OnacHocTb noxapa

[Mpu ycTaHOBKe YCTPOMCTBA LLHYP MUTaHUs He AOMXeH BbiTb 3aXaT Unu
noBpexaeH.

He pacnonarante no3aan yCTPOMCTBA BbIHOCHbBIE MEPEXOAHNKM
N YANWMHUTENWN C HECKOMbKMMM PO3ETKAMMU.
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Yka3aHus no TexHnke 6e3onacHoCTm CFF35, CFF45
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OnacHocTb Ans 340pPOBbS

*  3TO YCTPOMCTBO MOXET MCMOMb30BATLCH AETbMM C 8-MM NET 1 CTapLue,
a Takxe NMUamm C OrpaHNYeHHbIMM PU3UYECKMMUM, CEHCOPHBIMM
M YMCTBEHHbIMWU BO3MOXHOCTAMM UMW MPU HEAOCTaTKE HEOOXOAMMOTO
ONbITa Y 3HAHWIM TOMBKO NOA MPUCMOTPOM UMK NOCHE NPOXOXAEHWS
MHCTPYKTaxa no 6@30nacHOMY UCTOMb30BAHMIO YCTPOMCTBA, ECIM OHM
NOHWMAIOT ONACHOCTU, KOTOPbIE MPW 3TOM MOTYT BO3HUKHYT.

e [letam 3anpellaeTcs Urpatb C yCTPONCTBOM.

*  3anpeLlaeTcs BbIMOMHSTh OYUCTKY M MOMb30BATENBCKOE TEXHNYECKOE
obcnyxusaHue aetam 6es nprcmoTpa.

e [letam B BO3pacTe oT 3 A0 8 neT paspellaeTcs 3arpyxatb 1 pasrpyxatb
XOMNOAMMbHbIE YCTPOWCTRA.

OnacHocTtb B3pPbiBa

* He xpaHute B npnbope B3pbIBOONACHbIE BELLECTBA, HANPUMEP, a3po-
30MbHble HGaNMOHbI C FOPIOYNM ra3aMm-BbITECHUTENAMM.

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3TUX NpeaocTepeXxXeHUi MoXeT
NPUBECTU K TPABME JIETKOM UK CPpeiHEN CTENEHM TAXECTH.

OnacHocCTb AN XU3HU U3-3a nopaxeHus 3J1IeKTPU4YeCKUM TOKOM

e [lepen BBOAOM B 3KCMIyaTaUMIO yHEAUTECH B TOM, YTO MUTAIOLLMIA
kabenb v LWTekep cyxue.

e OrcoeamHsitte npubop ot cetm
— Nepea Kaxaom YNCTKOM 1 yXOAOM
—  1OCIe Kaxaoro MCrnorb30oBaHWs

OnacHoctb ans 3A0pPOBbLA

* [lpoBsepbTe, COOTBETCTBYET NN XONOAONPON3BOANTENBHOCTL NPMbOoPa
TPebOoBaHMAM NPOAYKTOB MUTAHUS UM MEAUKAMEHTOB, KOTOPBIE HYXHO
OXNaanTb.

e [poayKTbl TUTaHWS PA3PELLAETCS XPAaHWTb TOMbKO B OPUIMHAMNbHOM
YMaKOBKE UM NMOAXOAALLUMX EMKOCTSIX.

*  YiepxumBaHue [1BEPU OXNaxaaloLero yCTPOMCTBa OTKPLITOM B TeYeHue
ANUTENBHOTO BPEMEHM MOXET NPMBECTM K CYLLIECTBEHHOMY MOBbILLIE-
HWIO TEMNEepPaTyPbl BHYTPU YCTPOWCTBA.

° PerynﬂpHo ounLLanTe NOBEPXHOCTN, KOTOPbLIE MOTYT KOHTAKTUPOBATb
C MANLLEBBIMM MPOAYKTaMK N AOCTYNMHbIMW CTTMBHBIMN CUCTEMaMMN.

e XpaHuTe Cbipoe MICO U PbiBY B YCTPOWCTBE B MOAXOAALLMX KOHTENHE-
pax, YToObl OHM HEe COMPMKACANUCh C APYMMMU NPOAYKTAaMM MUTAHMS
MMM He Kananu Ha HMX.



CFF35, CFF45 YKasaHua no TexHunke 6e3onacHocTu

Ecnu ycTpoicTBo He MCMonb3yeTcs B TeYEHUE ANUTENbHOTO BPEMEHM:

- OTKnounTe YCTPONCTBO.

— Pa3smoposbTe ycTponcreo.

- OuncTuTe M NpoCyLLnNTE YCTPOMCTBO.

— OcrasbTe ABEpLY OTKPLITON, YTODbI NPEOTBPATUTE ObpPa3oBaHne
MNeceHu B yCTPOWMCTBE.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus

CpaBHl/ITe 3HaYeHNA HaNPAXeHNA, YKa3aHHbIE Ha 3aBO/ICKOM Ta6J'IVI‘4Ke,
C XapakKrepnCtkamMn MMeoLLEroca MCTOYHMKa NUTaHmsa.

MpucoeamHsaitTe Nnpnbop cneayiom 0bpasom:

—  COeAVHMUTENbHBIM Kabenem NOCTOSHHOTO TOKa K MCTOYHWMKY NUTaHKs
NOCTOSIHHOTO TOKa B aBTOMOBMNe

— WK COeaMHUTENbHBIM Kabernem NepemMeHHOro Toka K ceTu nepe-
MEHHOTO TOKa

He BbiTackmBaiiTe LUTEKEP M3 PO3ETKM 3a MUTAIOLWMIA Kaberb.

Ecnuv xonoavnbHWK NpUcoeamHeH K po3eTke MOCTOSHHOTO ToKa:
OT1coeamHuTe XonoannbHUK 1 Apyrie NoTpeduTeni ot akkyMynarop-
HOW BGaTapew, npexae YeM NPUCOEINHUTL YCTPOWCTBO ANt YCKOPEH-
HOTO 3apsaa.

Ecnn xonoannbHUK npucoeanHeH K po3eTke NOCTOSHHOTO TOKa:
[1pepBuTE COEANHEHME UMW BIKIIOYMTE XONOAMIMbHUK NEepea BbiKmoYe-
HVeM aBuMratens. B npoTrBHOM Criydae akkymynsaTopHas batapes MoxeT
Pa3PAANTLCA.

XonoannbHuK He npeaHasHa4eH ang TpaHCnopPTUPOBKN eaKnX UM
coaepXxalnx pacTtBopuTenm sellecTs.

DTOT XONOANMbHbIV annapaT COAEPXUT B CBOEN M30MNALMM TOPIOYMIA
UMKroneHTaH. [a3sbl B M30M9UMOHHOM MaTepuane TpebyioT ocoboro
MeToja yTunmusaumu. Iocrne okoHYaHMs Cpoka CryX0bl XONOAUbHOTO
annapara CanTe ero 10MxHbIM 0BPa3oM B LIEHTP MO YTUNM3ALMN.

He ncnonb3ayiTe anektpuyeckne npnbopsl BHYTPM XONMOAWUIbHMKA, 3a
MCKIIOYEHMEM CyYaeB, KOria 3T Nprbopbl pEKOMEHA0BAHbI Arls STOrO
M3rOTOBUTENEM.

He ycranasnusante npnbop BONM3mn OTKPLITOTO OTHS UMW APYTMX
MCTOYHMKOB Tenma (paavaTopOB OTOMMEHMS, CUMbHBIX COMHEYHbIX
NyYen, ra3oBbIX Never nT. n.).
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KomnnekT nocrasku CFF35, CFF45

* OnacHocTtb neperpesa!
Cnenute 3a TeM, YTOObI CO BCEX YeTbiPEeX CTOPOH OXMaXAaloLero
YCTPOWMCTBa MMENOCh CBOOOAHOE MNPOCTPAHCTBO He MeHee 50 MM anst
Haanexatlen seHTunsumn. Moasepxmsante 30Hy BEHTUNSUMM CBODOI-
HOM OT MOObLIX OOBEKTOB, KOTOPLIE MOTYT OrPAHNUYMUTL BO3AYLLHbIA MOTOK
K OXMaXAatoLLMM KOMMOHEHTaM.
He pa3melLanTe oxnaxaatoLLee YCTPOWCTBO B 3aKPbITbIX OTCEKaX MK
B 30HaX, B KOTOPbIX OTCYTCTBYET MOTOK BO3AYyXa UMW X& OH MUHUManeH.

¢ Cneaure 3a Tem, YTOObI HE nepeKpbiBarnMCb BEHTUNALUMOHHbIE OTBEP-
CTus.

° 3ar|peL|.1aeTCﬂ 3aMOfHATb BHYTPEHHee NMPOCTPAHCTBO XUAKOCTAMU UM
NMbAOM.

* He norpyxawnte npubop B soay.
¢ [IpenoxpaHaitte NpMOOP v kabenu oT AeNCTBMS Xapbl 1 BNaru.

*  3allmLianTe oxnaxaatollee yCTPOMCTBO OT BO3AENCTBUA 10XAS.

3 Komnnekr nocraBku
Mos. (puc. |
(pue. K. Konuuecteo OnucaHue
ctp. 3)

1 1 XonoaunbHMK

2 1 CoeanHuTenbHbI Kaberb Ang NPUCoeanHeHMs K et
NOCTOSHHOTO TOKa

3 1 CoeanHnTenbHbIN Kabenb ans NPUCOeaNHERIA K CETU
nepemMeHHOro Toka

4 2 Pyuka, B KOMMNEKT KOTOPOW BXOAAT:

e 2 pepxarens

* 1 pyuka

* 4 penexHbiX BUHTA
*  1TOpUOBLIY KITIOY

- 1 WHCTpYKUMS No akcnnyaTaumm
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CFF35, CFF45 lcnonb3oBaHKMe No HasHaYeHUo

4 Ucnonb3oBaHMue NO HAa3HAYEHUIO

OxnaxpatolLee yCTpOIZCTBO npeaHa3Ha4YeHo ana cneayowmx uenewn:
¢ OxMaxaeHne 1 3aMOpPO3Ka NPOAYKTOB NMUTaHNA

*  CMNOMb30BaHME B KEMMMHIaX 1 MOOUMbHOE NCMOTb30BaHME

Oxnaxaatolee yCTPOMCTBO NpeaHasHadYeHo ans paboThl OT:

*  HOPTOBOM CETU NOCTOSHHOTO TOKa aBTOMOOUIS, KaTepa UNu asTodoma

*  BCroMorartensHon batapemr NOCTOAHHOTO TOKa

*  JICTOYHMKA NepeMeHHOro Toka

XonoannbHMK npeaHasHadeH ans GbITOBOroO MCNOMb30BaHMs M aHanoruHbix obnacrem
NPUMEHEHNs, Kak, Hanpumep:

*  Ha KyXHSX Ans COTPYAHWKOB B MarasmHax, odomcax 1 apyrmx paboumx 3oHax

* B CENbCKOM XO3sMCTBE

* NS TOCTEeN TOCTUMHML, MOTENEN M T. M.

* B MaHCKMOHaXx, NpeanaratoLLmMX 3aBTPakm

* npu KeﬂTepMHFe M NOAOOHbBIX OpraHn3aunax NnMTaHmsa

5 OnucaHue pabortbi

XOnoaunbHUK NpeaHasHadYeH ans oXnaxaeHns NpoayKToB M NoadepXaHus UX

B OXMaXAeHHOM COCTOSIHWUM, a Takxe Ans rmybokoro oxnaxaeHus. OxnaxaeHwe ocy-
LLIECTBNAETCS NOCPEACTBOM XONOAUIBbHOTO KOHTYPa C KOMMpeccopoM. KoHTyp Tpe-
OyeTr MUHUManNbHOTO OBCIYXMBaHWS. HagexHas M30MsUMs 1 MOLLHbIA KOMMNPECCcop
obecneunsaoT 3cpdeKTMBHOE 1 BLICTPOE OXNaxaeHue.

Oxnaxpatoliee yCTpOIZCTBO ABMNAETCA MOPTATMBHBIM yCTpOPICTBOM.

XonoannbHMK MOXET NOABEPraTbCsl KpaTkoBpeMeHHoMy kpeHy B 30°, Hanpumep,
Ha KaTepax.

5.1 O6bem chyHKUMMA
*  bnok nutaHms C NPUOPUTETHOM CXeMOM Ars NOAKMIOYEHMS K NepeMeHHOMY Hanpsi-
XeHUo

e TpexcryneHuyatoe pene KOHTPON M 3aLLMTbl akkyMynaTopHOM 6Gatapen aBToMo-
6una

e [lucnnen c uHankaumen temnepatypsl 8 °C v °F,
KOTOPbIM BbIKMIOYAETCA aBTOMATUYECKM MPU HU3KOM HanpsiXeHUM akkyMynaropa
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OnucaHne paboTbl CFF35, CFF45

* Perynuposka Temnepartypsl: asymst kHomnkamu ¢ warom 1 °C (1 warom 2 °F)
e OyHKUWS 3aTEMHEHUA AUCINEN C 3 YPOBHIMM SPKOCTU
* BblHMMatoOLaACa kOpP3KHa

*  CbeMHble pyykM ans NnepeHoCckn

5.2 OpraHbl ynpaBneH1s U MHAUKALUMU
3awenku kpoiwkwu (puc. |, c1p. 3)

Nawens ynpaeneuus (puc. |, ctp. 4)

Mos. OnucaHue MosicHeHue
1 ON BkntoyaeT nnm BbiknioYaeT XonoannbHMK, eCnm HaxaTb KHOMKY
OFF Ha OAHy-aBe CeKyHabl

2 POWER «b» MHankaums coctosHus

CseToaron rOpUT 3eMeHbIM  KOMMNPEeCCOP BKIMKOYEH
CBETOM!

Csetoanon FOPUT OpPaHXe-  KOMNPeCCOpP BbIKMO4YEH
BbIM CBETOM:!

CseToamon muraet OpaHXxe- AVCNNen aBTOMATUYECKM BbIKIMIOYEH 13-

BbIM CBETOM: 33 HU3KOTO HaMPsSXeHWs akkyMynsTopa
3 ERROR CBeToanoa Muraer kpac- BKMIOYEHHBI TPrOOop He roTo
HbIM CBETOM: K pabote
4 - [Avcnnen, ang BbiBoga MHAOOPMaLIMK
SET Mo3ssonseT BbbpaTh PEXMM BBOAA

- Perynupogka Temnepatypsi:

—MNokasaHus B rpaaycax Llenbcus unn Gapetreiita

— Hacrpoiika ycTpoiicTsa crnexenus 3a akkyMyniTopom
—Hactponka spkocTi ancnnes

6 DOWN - OunHokpaTHOE HaxaTue yMeHbLUaeT 3HaveHne

7  UP+ OunHokpaTHOE HaxaTue yBeNMYMBaET 3HaYeHMe
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CFF35, CFF45 YnpasneHue

CoeaunutensHeie riesaa (puc. [, crp. 4)

Mo3. OnucaHme
1 FHezuo ana NoAKNtoYeHMa MCTOYHKKa NepeMeHHOro TOKa
2 [epxatens npeaoxpaHnTens NepemMeHHOro Toka
3 KprLLIKa npeaoxpaHnTena NOCTOAHHOIO TOKa
4

[He310 ans MCTOYHMKA NOCTOAHHOTO TOKA

6 YnpaBneHue
6.1 lNMepea nepBbiM UCNONBb30OBAaHUEM
YKA3AHUE

Mepen BBOAOM HOBOTO XOMOANMbHIMKA B SKCMyaTaLMIO B TUTMEHNYECKMX
Lensax HeobxoaMMO NPOTEPETL €0 CHAPYXM U M3HYTPM BIaXHON TPAMKOM
(cm. Takxe m. «OuncTka 1 yxon» Ha cTp. 244).

Monrtax pyuek (puc. [H, ctp. 4)

Pyykm BxoasT B 06beM NOCTaBKK HesakpenneHHbIMKU. ECniv Bbl XoTUTe yCTaHOBUTL
pYyyYkM, cobriofaiTe cneayroLmn Nopsaok AeNCTBUIA:

» Cobepure pyuky, coeamnns asa aepxartens (1) v pyuky (2).

» 3akpenute gepxatenu BXomawmnmm B 06bemM NOCTaBKM BUHTaMM
B NPEayCMOTPEHHbIX Ansl 3TOTO OTBEPCTUSIX.

OtkpbiTue unu cHsatue kpbiwku (puc. [, crp. 5)

KprLLIKa MOXET ObITb OTKpPbITa C nobomn CTOPOHbI UMK CHATa NONMHOCTbIO 6e3 Heobxo-
AMMOCTN MCTMOMNb30OBaHMA MHCTPYMEHTOB CleaytoLLnNM o6pa30M:

»  Y106bl OTKPBITH KPBILLIKY, Pa3BnokMpyiTe B NpeanoyTUTENsHOM HanpaBneHnm
otkpbits, (A) unu (B).

» YT06bl CHATL KPbILLKY, Pa3brnokmpyite obe CTopoHbl oaHoBpemeHHO (C).

MonoxeHue ocraHosku kpbiwkwu (puc. [, ctp. 5)

KpblLLika MMeeT BCTpoeHHoe nonoxeHue octaHosky (A). He npoTtankmsaiite KpbiLLky
MMMO BCTPOEHHOTOo yrnopa (B).
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YnpasneHne CFF35, CFF45

BHUMAHME!
PUCK NOBPEXAEHNA!
HecobrnioaeHue 3Toro ykaszaHms MOXET MPUBECTU K MOMOMKE KPbILLIKA.

» Ecnu kpbiliika 6bia CABMHYTa CIIMLLIKOM Aaneko, BbIMOMHUTE AeNCTBUS,
onucaHHbie B M. «KpbiLiika Hbina CABMHYTa MMMO BCTPOEHHOTO yrnopa
(ovic. KR, ctp. 7)» Ha cTp. 247.

Mzeneuyenme kopsunsi (puc. [, ctp. 6)

BHUMAHME!

PUCK NOBPEXAEHNA!

HecobnioaeHne sToro ykasaHus MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
YCTPOMCTBA.

/13BneyeHmne KoOp3MHbI C OTKPLITON KPbILLKOW MOXET MoLapanaTh KPbILLKY
1 1ecpopMMpPOoBaTh KOP3MHY. Mbl PEKOMEHAYEM CHSITb KPBILLIKY Nepes
N3BNEYEHNEM KOP3NHSI.

Bbi60p e AMHULbI U3MEPEHUs TemnepaTypbl

EavHMubl oTOBpaxeHus Temnepatypbl MOXHO NepekmnioYaTs mexay rpagycamm Llens-
cus n QapeHreitTa cneayoLLmMmM 0H6pasoMm:

>
>

Bkrtounte xonoamnsHuK.
Haxmute asa pasa kHormky «SET» (puc. 5, ctp. 4).

BeibepuTe kHomkamu «UP +» (puc. | 7, ctp. 4) unu «DOWN -» (puc. [ 6,
ctp. 4) rpanyce Llenscua vinm rpaaycsl Qapenrenta.

Ha ancnnee Ha HECKOTMbKO CekyHA NOSBNAETCA BbIOpaHHas eanHMULa M3MepeHms
Temnepatypsl. Anucnnen MuraeT HeCKOrbKO pas, Npexae Yem BepHYTbCS
K OTODBPaXEHUIO TeKyLLEN TeMNepaTypbl.

6.2 CoBeTbl N0 3HeprocbepexeHuio

BbiOupalite XopoLlo NPOBETPMBAEMOE, 3aLLMLLIEHHOE OT COMHEYHbIX NyYel
MECTO NPUMEHEHWS.

[aiite TennbiM BROAAM OXNAANTLCS, MPEXAE YeM NOAAEPXMBATL UX B XONOAHOM
COCTOSHWUM B XOMOANUMbHMKE.

He OTKprBaI;ITe XOMOAWMNbBHUIK Yalle, YeM 3TO AEUCTBUTENBHO HeobxoamMmo.

He octasnaiite xonoammbHNK OTKPbITbIM AOMbLUE, YEM 3TO N€NCTBUTENBHO
HEOOX0AMMO.
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CFF35, CFF45 YnpasneHue

e  OrtramanTte XONOoAUINbHUK, KaK TOIMbKO o6pa305ar|c>1 Cnow nbaa.

*  I3berante U3nuLLIHE HNU3KYIO BHYTPEHHIO TeMnepaTypy.

6.3 MoaxknioueHue XxonoanNbHUKA

MoaknioueHue K akKymynatopy (aBTomo6uns unm katepa)

XonoannbHuk moxeT pabotats ot 12 B unu 24 B=.

BHUMAHME!

PUCK MOBPEXAEHNSA!

HecobnioaeHune sToro ykasaHus MOXET MPMBECTM K MOBREXASHMIO
yCTPOWCTBA.

OT1coeamHmnTe XonoannbHUK 1 ApYrMe NoTpedbuTeni oT akkyMynsTopHOM
Batapeu, npexae Yem 3apsanTb ee YCTPOMNCTBOM IS YCKOPEHHOTO
3apsga.

MNepeHanpsaxeHne MOXeT NoBPEAUTL MNEKTPOHHOE 0BOPYAoBaHME NOA-
KMOYEHHbIX MoTpebuTenei.

B uenax 6e30nacHOCTM XONOANUMBHUK OCHALLEH 3I'IeKTpOHHOl;I CUCTEMON, npeaoTspa-
LatloLen nepenyTbiBaHe NONAPHOCTA. OHa 3almLLIaeT XonoannbHUK OT KOPOTKOTO
3aMblKaHWA MPKW NPUNCoeanHeHNM K 6aTapee.

Ucnonb3oBaHue iTeKepa NOCTOAHHOIO TOKa C npefgoXpaHUTenem

BHUMAHME!

PUCK NOBPEXAEHNA!

HecobnioaeHune 3Toro ykasaHus MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
YCTPONCTBA.

[ns 3aLWmThl yCTPOWCTBA B KOMIMIEKT MOCTaBKM BXOAWT Kabenb MoCTOsH-
HOro TOKa C NpeJoXpaHUTENEM, PACMONOXEHHbBIM BHYTPM LWTekepa. He
CHVMaWTe LITEKep NMOCTOAHHOTO TOKa C MPEAOXPaHUTENEM.
/lcnonb3yiTe TONbKO BXOASLLMM B KOMTTIEKT MOCTaBKM Kaberb MOCTOAH-
HOTO TOKa.

» BcrasbTe coeamHUTENbHBIN Kaberb NOCTOSHHOTO Toka (puc. n 2, cTp. 3) BO BXOA
MUTAIOLLIETO HaMPAXEHMS NOCTOsHHOrO Toka xonoannbHuka (puc. I 3, ctp. 4).

» [NoncoeanHute CoeamHNTENbHLIN Kaberns K PO3eTKE NOCTOAHHOTO TOKa.
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CoeaunHeHUe C UCTOYHUKOM NUTaHUA NEePEMEHHOro ToKa (Hanpumep, AoMa
unu B ochuce)

ONMACHOCTb!

OMACHOCTb MOPAXEHUSA NMEKTPUYECKUM TOKOM!
HecobrioaeHue aTux npegynpexaeHui BeaeT K CMepTU UM Cepbe3HoM
TpaBme.

* He Gepwutech 3a BUMKM 1 BbIKMIOYATENM BAXHbIMU DyKaMi UMK CTOS
HOramu Ha MOKPOW MOBEPXHOCTH.

*  Ecnum xonoavnbHWK Ha 6opTy katepa paboTaeT OT CETU NepPeMEHHOTO
TOKa, 00A3aTENbHO YCTAHOBUTL ABTOMATUYECKMI BbIKITIOYATENb AND-
doepeHUManbHONM 3aLUUThl MEXAY CETHIO NePeMEHHOrO TOka
N XOMOAUTBHUKOM.

[TPOKOHCYMNbTUPYNTECH CO CMELMATIUCTOM.

[Ins coeanHeHMst C UCTOUHMKOM HaNPsXeHWst NepEMEHHOTO TOKa XOMNOANbHUKM OCHa-
LLIEHbI UHTETPUPOBAHHBIM YHUBEPCAMbHbIM ONOKOM MUTAHMS C MPUOPUTETHOMN CXe-
mol. [propurTeTHas cxema aBToMaTUYeckm NepeknioyaeT XONoAUbHUK Ha paboTy
OT NEPEMEHHOTO TOKa, ECINW YCTPOWCTBO COEANMHEHO C MCTOYHUKOM MUTaHWs Nepe-
MEHHOTO TOKa, aXe eCni COeaMHUTENbHbIN kKabenb NOCTOSHHOTO TOKa OCTaeTcs Npwu-
COEAMHEHHDBIM.

[Mpu NnepeknoYeHn Mexay UCTOYHMKOM NEPEMEHHOTO TOKa U MUTaHMEM
OT akKyMYFATOPHOM baTtapen Ha HECKObKO MUHYT MOTYT 3aropathCs KpacHble CBETO-
ANOLbI.

» BcrasbTe coeanHuTenbHbii kabenb nepemennoro Toka (puic. [l 3, cp. 3)Boexon
MUTAIOLLErO HaNPAXeHa NepemerHoro Toka xonoannsHiika (puc. ] 1, ctp. 4).

» [loacoeanHuTe CoeauHUTENbHbIN Kabenb K po3eTke NepemeHHOro Toka.

6.4 Ncnonb3oBaHue yCTPOMUCTBA CNEXEHUA 3a aKKyMynfi-
TOpOM

Mprbop ocHalleH MHOTOYPOBHEBbLIM YCTPOMCTBOM CIIEXEHMS 33 aKKyMYTISTOPOM,
KOTOPOE 3alLMLLIRET akKyMynaTopHyto Gatapeto aBToMobuns oT rmybokoro paspsaa
NPy NPUCoeanHeHUM K GOPTOBOM 3NEKTPUYECKON CETU NMOCTOSHHOTO TOKA.

Ecnun xonoamnbHmMk pa6OTaeT MPW BbIKMIOYEHHOM 3aXMraHNN B aBTOMO6l/II'Ie, TO XOno-
AVNBbHUK OTKIMIOYaEeTCAd aBTOMaTUYECKM, KaK TOIMbKO HanpsaxeHne ninTaHng nagaet HMXxe
YCTaHOBJTEHHOTIO 3Ha4YeHMA. XonoaunbHMK BKNoYaeTcs CHOBa, KOTAa 6narouapﬂ 3apaay
6aTapeM NOCTUTIaEeTCd HanpsaxeHe NOBTOPHOIO BKMOYEHNA.
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BHUMAHME!

PUCK NOBPEXAEHNA!

HecobrnioaeHue 31oro ykasaHms MOXET MPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO aKKy-

MynsaTopa.

[Nocne BbIKMOYEHWs YCTPOWCTBOM CIIEXEHMS 3@ aKKyMYMSTOPOM akkyMy-

nsTop Gorblile He ByaeT NOMHOCTbIO 3apsxXeH. V13beraiTe MHOTOKpPaTHbIX

3aryCcKoB UMW SKCMMyaTaLmm notpebutenen Toka 6e3 AnuTenbHbIX doas
3apAakn. PerynapHo 3apsaxainte akkyMynarop.

B pexume «HIGH» 3awmtHoe pene cpabartsizaet ObicTpee, Yem B pexmme «LOW»
1 «MED» (cm. cneayioLLyio Tabnuy).

Pexum paboTbl yCTPOWUCTBA CNIEXEHHS 3a

Low MED HIGH
aKKyMynsaTopom
HanpsixeHue BbiknioueHus npu 12 B 10,18 11,48 11,88
HanpsxeHue NOBTOPHOrO BKIIOYEHUs NPU 1118 12,28 12,68
12B
HanpsxeHue BbiKnioueHms npu 24 B 21,58 2418 2468
HanpsixeHue NOBTOPHOrO BKAIOUEHUs NPU 23,08 25,3B 26,2B
24B

Pexvm paboTbl yCTPOMCTBa CieXeHMs 3a akkyMyrnaTOpPOM MOXHO BbIOPATh CrieayoLmm
obpa3som:

» Bkniounte xonoannsHKK.
» Haxmure kHonky «SET» (puc. Y 5, ctp. 4) Tom pasa.

» Bribepure kHonkamu «UP +» (puc. €Y 7, ctp. 4) unu «DOWN —» (puc. 6,
CTP. 4) HyXHbI PEX1M PabOoTbl YCTPOMCTBA CIEXEHUS 3a akKyMyTSTOPOM.

v Ha ancnnee nosensetcs cneaytoluee:
Lo (LOW), MEd (MED), Hi (HIGH)

v/ Ha ancnnee Ha HECKOMbKO CeKyH/ NMOSIBUTCS MHAMKALUMS BBIGPAHHOTO pexmma.
[Jvicnnei MUraeT HECKONBKO Pas, Npexae Yem BEPHYTbCS K OTODBpaXeHMIO Teky-
Len TeMnepaTypsl.
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6.5

YKA3AHUE

Ecnu nutaHne xonoannbH1Ka OCyLLECTBASETCS OT CTaPTEPHOM akKyMyms-
TOpHOW 6aTapeu, To BebepUTe pexmnm paboTsl YCTPOMCTBA ClEXeHWs 3a
akkymynstopom «HIGH». Ecnv nutaHmne xonoavnbHyKa ocyLLEeCTBRseTCS
OT NWTalOLLIEN aKKyMYTSTOPHOM 6aTapew, TO JOCTaTOYHO pexmma paboT
YCTPOWCTBa CrieXeHus 3a akkyMynatopom «LOWs.

Monb3oBaHue XONOAUNBHUKOM

BHUMAHME!

OMACHOCTbD MNEPEIPEBA!

HecobnioaeHune sToro ykasaHusa MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
YCTPOMCTBA.

Cneaute 3a 3dpdEKTUBHOCTLIO BEHTUMNALWW: TEMMO, KOTOPOE 0bpasyeTcs
BO BPEMSs SKCMNyaTaUum, JOMXHO OTBOAUTLCS MOMHOCTLIO. Ybeantech, 4to
BO3AYyX CBODHOAHO MPOXOANT Yepes BEHTURAUMOHHSIe Wwenu. CneauTte 3a
TEM, YTOObI YCTPOMCTBO PACMonaranoch Ha AOCTaTOYHOM PACCTOSIHWUM

OT CTEH WIW APYIMX MPEAMETOB Y HUYTO HE MPENATCTBOBANO LMPKYNSUMM
BO34yXa.

» YCTaHOBUTE XONOAUMbBHMK Ha MPOYHYIO OMNopPY.
Cneante 3a Tem, 4Tobbl HE NEPEKPLIBANMUCH BEHTUNSLUMOHHbBIE LENn, obecneybte
3P EKTUBHBIN OTBOA HArPETOro Bo3ayxa. Mbl pekoMeHayem OCTaBMTb 3a30P
He MeHee 2" BOKPYT BEHTUMSLMOHHbBIX OTBEPCTUN.

YKA3AHUE

YcTaHoBuTe XonoamnbHuK, kak nokasaro Ha (puc. [, ctp. 3). Ecnn
XOMOAUMbHMK SKCMIYaTUPOBaTh B APYrOM MOMOXEHWN, BO3MOXHO
MOBPEXAEHME XONOANTbHMKA.

» [lpuncoeanHnte xonoannbHKK, cm. M. «[loaknoyeHmne xonoamnsHKa» Ha
cTp. 237.
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BHUMAHME!

OMACHOCTb YPE3MEPHO HU3KOW TEMMEPATYPbI!
HecobnioaeHune sToro ykasaHus MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO OOb-
€KTOB, MOMELLEHHbIX B XOMOANMbHMK.

Cneaute 3a TeM, YTODbI B XONOAUMbHUKE HAXOAUMMCH TOMbKO MPEAMETbI
1 NPOAYKTHI, KOTOPbIE PA3PELLIAETCA OXMaXaaTb 4O BbIOPaHHOM Temnepa-

TypbI.



CFF35, CFF45 YnpasneHue

>
v

Haxmute kHonky «ON/OFF» (pvc. [ 1, cTp. 4) Ha oaHy-ae cekyHab.
Ceetoavon «b» saropaetcs (puc. [ 2, ctp. 4).

Bknioumntes avcnnen (puc. ﬂ 4, c1p. 4), oTobpa3snTcs TekyLas Temnepatypa
OXMaXAeHNs.

XonoaunbHUK HaYMHaeT OxnaxaaTb BHyTpEeHHee NMpOCTPaHCTBO.

YKA3AHME - Oto6paxaemas Temneparypa
Otobpaxaemas TeMnepaTypa COOTBETCTBYET OOMbLLION YacTW BHYTPEH-
nero otaenerus (puc. B, ctp. 6, 1).

YKA3AHUE

[Ny paboTe OT akKyMyrATOPa AUCMINEN aBTOMATUYECKM BbIKIIOYAETCH NMPK
HW3KOM HanpsxeHun akkymynatopa. VHankatop «O» muraet oparxesbim
CBETOM.

3aKprTMe KPbILWKUX XONMOAUJIbHUKA

>
>

3aKkpomTe KPbILLKY.

MpwuxmmTe 3aLuenky (puc. E cTp. 3) BHM3, 4TOObI OHa 3aLLEenKHynach
C XapakTepHbIM LLIEMYKOM.

YKA3AHUE

[Mpn 3aKpPbITUM KPBILLKK YOeanTech B TOM, YTO 0bHa LTMADTa CO CTOPOHSI
3aLlenku NonHOCTbIO 3aCbl/IKCl/lpOBaHbl, 4106b OBECTeYnTH xXopouwee
YMNOTHEHME KPbILLKA. OuHa 3aLLenka MoxeT Cpa6OTaTb HEMHOTIO paHbLUe
ApYron.

» Ecnu KPbILLKa He 3aKpblTa OANHAKOBO C obeux CTOPOH, HaxumamTe,
NOKa He yCrbilnTe BTOpOl7| LLIeMn4oK.

6.6 Hacrpomka remneparypbl

Haxmute kHonky «SET» (puc. 5, ctp. 4) omvH pas.

Buibepute kHomkamu «UP +» (puic. [ 7, ctp. 4) n « DOWN —» (puc. o,
cTp. 4) Temnepatypy oxnaxaeHus.

Ha ancnnee Ha Heckonbko CeKyHa NoABNaeTcA Bbl6paHHaﬂ TeMnepartypa oxrnaxae-
Hua. [lncnnen muraeT HECKOMbKO a3, 3aTeM CHOBa OTO6pa>KaeTCﬂ TeKyllad Temne-

paTtypa.
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6.7 Hacrponka sapkoctu aucnnes

ﬂpKOCTb ANCIIER MOXET ObITh YMeHblLEHa B YyCITOBMAX HM3KOW OCBELLIEHHOCTM. YTOO®I
YCTaHOBUTb YOOBEHb ADKOCTHK, BbIMONHNTE CrieaytoLlmne NEenCTBUS:

» Bkniounte xonoannsHKK.
» Haxmure kHormky «SET» (puc. 5, ctp. 4) ueThipe pasa.

» Bribepute kHomnkamu «UP +» (puc. €Y 7, ctp. 4) unn «DOWN —» (puc. ¥ 6,
CTP. 4) HyXHYIO APKOCTb AUCTInes.

v Ha avcnnee nossnsetca cneayiollee:
dO (no ymonuaruio), d1 (cpeaHnit yposeHs), d2 (TemHbiin)

v/ Ha aucnnee Ha Heckonbko cekyHa NOsBMSETCs HACTPOEHHBbIM pexum. ducnnen
MUraeT [Ba pasa, Npexaie YeM BEPHYTLCA K OTODPaXEHMIO TeKyLLEN TeMNepaTypbl.

YKA3AHUE

* 3aBoackas HacTpolika spkocti ancnnes - dO (no ymonyaHmio).

*  Ecruv BO3HMKaET HEUCTMPABHOCTb, SPKOCTb aBTOMATMYECKIM BO3BPALLA-
etcs k spkocti dO (no ymonyanumio). Mocne ycTpaHeHns HencnpasHo-
CTM yCTaHOBMEHHas SPKOCTb CHOBA akTUBMPYETCA.

6.8 BbiknioueHue XxonoaunbHMUKa
» OnopOXHUTE XONMOAUMbBHMK.
» BblkntoumTe XONOAUNMbHUK.

» OrtcoeamHuTe Kabernb.

Ecnm xonoamnbHuK He MCMONb3YyETCA ANNTENbHOE BPEMA:

» (OcTaBbTe KpbILLKY Crierka OTKpbITOM. DTO NPeaoTBPaTUT BO3HUKHOBEHME 3aMaxos.
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6.9 OTTauBaHue XonoaunbHUKA

Bnarauns BO3/4yXa MOXET BbllMajaTb B KaMepe XOnoannbHWKa NN Ha UCNapuTene B Bnaie
CHEeroBow LLly6bI. OT0 BEeneT K YMEHbLUEHMIO MOLLIHOCTM OXNaXaeHns.

BHUMAHME!
PUCK NOBPEXAEHNSA!
HecobnoaeHue 3Toro ykasaHus MOXET MPUBECTU K NMOBREXAEHMIO
YCTPONCTBA.
[Ans yaaneHns cnos nbaa v oTaeneHns NpUMep3LLIMX NPoayKToB
He MCMOoMb3yMTe TREPAbIE UMK OCTPLIE MHCTPYMEHTHI.
Mpy pasMopaxmBaHnM XOMoaUbHMKa COOMIOAaNTE CNeayoLLInA NOPSIOK AEUCTBUM:

» V13Bnekunte coaepxXmmoe XonoaunbHMKa.

» [pn HEOOXOAMMOCTH, NEPENOXMTE UX B APYTON XONOANBHUK, YTOOb OHM OCTaBa-
NNCb XONOAHBIMU.

» BbiknioymTe yCTpOMCTBO.
» (OcTaBbTe KPbILLKY OTKDObITON.

» Y6epute OTTasBLLYIO BOAY.

6.10 3ameHa npeaoxpaHUTENsA NEPEMEHHOrOo ToKa

OMNACHOCTb!

OMACHOCTb MOPAXEHWUA SNTIEKTPUYECKUM TOKOM!
HecobnioaeHne aToro npeaynpexaeHus BeaeT K CMepTU U Cepbe3HOM
TpaBMme.

Mepen 3ameHoM NpenoxpaHuTens Nprbopa OTCOeANHUTE 3MeKTPOMNMUTa-
HWE W BBITIHWUTE NUTAIOLLINIA Kabenb.

OTcoeanHnTe 3neKkTponuUTaHmne yCTPOMCTBa.
BbiTalumTe 13 po3eTtkm coeamHUTENbHbIN Kabens.

W3snekwTe sctasky npeaoxparutens (pvic. [ 2, ctp. 4), Hanpumep, otepTKoi.

YyYyVvYyYy

3aMeHUTE HeMCNPaBHBIM MPEIOXPAHUTENb Ha HOBBIM TOTO Xe TUMa U C TEMM Xe
napametpamm (4 A, 250 B).

\/

BcrasbTe BCTaBky NpeaoxpaHuTens B KOpryc.

\/

[MpucoeanHunTe anekTponUTaHme yCTPOMNCTBA.
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6.11 3ameHa npeoXpaHUTeNs YCTPOMUCTBA NOCTOAHHOIO
TOKa

» OTcoeamHuTe anekTponuTaHme yCTponcTea.

» Crumure kpbituky (puc. I 3, cTp. 4), u4tobbl nonyumts ocTyn
K NpeaoxpaHnTento.

» [lepeBepHuTe KPbILLKY NPEAOXPAHUTENS 1 C MOMOLLIbIO KPIOYKa yaanuTe npeao-
XpaHUTEmMb.

» 3aMeHUTE HEeVCTIPaBHbIA MPEIOXPaHMUTENb Ha HOBLIM TaKOTO Xe Tuna (CTaHaapT-
HbIA aBTOMOBMIbHBIN MIOCKMI NpeaoxparuTens, 10 A).

» YCTaHOBWTE KPbILLIKY NPEAOXPAHNUTENS Ha MECTO.

» [lpucoeanHnte anekTponmTaHne yCTpOnCTea.

6.12 3ameHa npeaoXpaHUTENA WITEKepPa NOCTOAHHOro TOKa
(puc. i, crp. 6)
» OTBUHTUTE KOPMYC KOHTaKTHOTO WTundbTa (3) ot wrekepa (1).

» 3ameHuTE HEMCTPaBHbIM NPeJoXpaHnTenb (2) Ha HOBbIM TaKOTO Xe TUMa 1 C TeMU
xe napametpamn (3AG, 6bictpoaenctaytowmin, 10 A).

» YcraHoeuTe LiTeKkep Ha MeCTto B O6paTHOl;l nocrneaoBateibHOCTA.

7 Ouuncrkamyxon

MPEAYNPEXAEHUE!
ONMACHOCTb MOPAXEHUA NNIEKTPUYECKNM TOKOM!

HecobnioneHve a1oro npeaynpexaeHns MOXeT NPMBECTM K CMERTU UMK
CepbesHOoM TpaBMe.
Mepen YNCTKOM 1 yXOAOM BCEra OTCOeaMHINTE NPUOOP OT CETH.
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BHUMAHME!
PUCK MOBPEXAEHNA!

YcTpaHeHne HemcnpaBHoCTeN

HecobnioaeHue 3T1x ykasaHWUin MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO

YCTPOWCTBA.

* Kareropuyecku sanpelaercs YNCTUTb NprUbop Noa CTpyen BOAbl UK

B MOCYAOMOEYHOW MaLLVHE.

* He ncnonbayiTe 4ns YUCTKM abpasmBHbIE YNCTALLME CPEACTBA UMK
OCTpPblE NMPEAMETHI, T. K. OHW MOTYT MPUBECTU K MOBPEXAEHUAM XOJ0-

ANnbHMKA.

» [leproanyeckmn oumLLIanTe yCTPOMCTBO CHAPYXM M M3HYTPU BRAXHOM TRAMKOWN.

» Y6eamrech B TOM, YTO MPUTOYHO-BBITSXHbBIE BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS OUMLLIEHDI
OT MblNK 3arPA3HEHNI, YTOOb MOXHO BbINO OTBECTM BO3HMKalOLLEE Npn paboTe
TENMNO U NPEAOTBPATUTL OMAaCHOCTb NOBPEXAEHNs Nprbopa.

BapumaHT ycTpaHeHus

B GonbLUMHCTBE TPAHCMOPTHLIX CPEACTB
3aXMraHne NOMXHO ObITb BKMIOYEHO

8 YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEN
Bo3MOXHbIe Npu-
HeucnpaBHoCTb
YUHbI
YctponcTso OrcyTtctByeT Hanpsxe-
He paboTaer, ceTo- HWe B pO3eTKe NOCTOAH-
anoa He TopuT. HOTO TOKa.

OrcyTcTByeT Hanpsxe-
HWe B pO3eTke nepe-
MEHHOTO TOKa.

HewncnpaseH oanH
13 NpegoxpaHuTenen
YCTpOWCTBA.

[ToBpexaeH BCTpoeH-
HbIA ONOK NUTaHMs
oT ceTu.

A0 NoAa4vn NNTaHMA Ha PO3ETKY NOCTOAH-
HOrO TOKa.

MonpobyiTe NOAKMOUMTb YCTPOWCTBO
K ApYrow po3eTke.

3ameHunTe HeWcnpaBHbI NpeaoxpaHm-

Tens npubopa, cM. M. «3ameHa npeao-

XPaHWUTENs NepemMeHHOro Tokas Ha

cTp. 243 vnn m. «3ameHa NpeaoxpaHn-
TEens yCTPOMCTBA NOCTOSHHOTO TOKa» Ha

cTp. 244.

PemoHT pa3peLllaeTCs BbINOMHATb TOMNbKO
B aBTOPM30OBaHHOM CEPBNCHOM LIEHTPE.
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HeucnpasHoctb

YcTpouncTso

He oxnaxaaer (wrekep
BCTaBreH, CBETOAMNOA
«POWER» ropur).

YcTponcTso

He oxnaxgaer (Wrekep
BCTaBreH, MHAUKATOP
«POWER» muraet
OPaHXeBbIM CBETOM,
AVICTINEN BBIKMIOYEH).

Mpw pabote oT rHesaa
NOCTOSHHOTO TOKa:

3axuraHue BKoYeHo,
npnbop He paboraer,
CBETOAMOA HE FOPUT.

Ha amcnnee otobpa-
Xaetcs coobLeHme
06 owwmbke (Hanpu-
mep, «Errl»),

n npubop

HEe OXMnaxaaer.
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Bo3moXxHbie npu-
YMHBI

HewcnpaseH komnpec-
cop.

CrnuLKom Bbicokast
HaCTpoWka yCTPOWMCTBa
CrEXEHNS 3a aKKyMyTris-
TOPOM.

HepocratouHoe Hanps-
xeHue batapen.

[He3no nocTosHHOrO
TOKa 3arpsisHeHo. [no-
XOW 3NeKTPUYeCcKnit
KOHTaKT.

[Neperopen npeanoxpa-
HUTENMb BUMKM NOCTOSH-
HOTO TOKa.

Meperopen npeaoxpa-
HUTEMb YCTPOWCTBA
NOCTOSIHHOTO TOKa.

Beiwen u3 ctpos npego-
XpaHuTens 8 6opToBOM
CeTV aBTOMOBUNS.

BHyTpeHHM cbom
oTknoYMn Nprbop.

CFF35, CFF45

BapwuaHT ycTpaHeHus

PemoHT pa3peLllaeTcs BbIMOMHATb TONbKO
B aBTOPWM3OBaHHOM CEPBNCHOM LIEHTPE.

YMeHbLUWUTE HACTPOEHHOE 3HaYeHne
YCTPOWCTBa CNIEXeHUs 33 akKyMymsTo-
pOM.

MposepbTe Gatapeto 1, Npu Heobxoau-
MOCTK, 3apsianTe ee.

Ecnu Bunka cunbHO HarpesaeTcs B rHesne
MOCTOSHHOTO TOKA, TO, BO3MOXHO,
3arps3HEeHO rHe3A0 UMK HEMPaBUIbHO
cobpaHa Burka.

3ameHuTe NpeaoxpaHUTEND LITEkepa
MOCTOSHHOTO TOKa, CM. M. «3ameHa npe-
[OXPaHUTENS LITEKepa NOCTOAHHOIO TOKa
(ovic. MY, cTp. 6)» Ha cTp. 244.

3amMeHu1Te HencrpaBHbI NPeJoXpaHi-
Tens npubopa, cM. M. «3ameHa npeao-
XPaHUTENS YCTPOMCTBA MOCTOSHHOTO
TOKa» Ha CTp. 244.

3aMeHUTb NPEeAoXPaHMTENb NOCTOSHHOTO
TOKa B OOPTOBOM CETU aBTOMOBUMS.
O6patnrech K MHCTRYKUMM

o aKCMMyaTaumm aBToMobumns.

PemoHT pa3peLllaeTCs BbINOMHATb TOMNbKO
B aBTOPWM30OBaHHOM CEPBNCHOM LIEHTPE.
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8.1 Kpbiwka 6bina cABUHYTa MUMO BCTPOEHHOTO ynopa
(puc. [, ctp. 7)
» [loanepxute KPbILLKY OAHOM pykoi (A).

» YinepxusaiTte 3allenky apyroi pyko (B).

OCTOPOXHO!

ONMACHOCTb ANnd 340POBbA!

HecobnioneHne 3Toro npeoctepexeHis MOXeT NPUBECTM K TPaBME Ner-
KOW UMW CpeaHeN CTENEHU TAXECTU.

3akpbiBast KPbILLKY, ClieanTe 3a NofnoxXeHnemM GonbLLOro nanbLa.

BHUMAHME!

PUCK NOBPEXAEHNA!
HecobnitoaeHne aT0ro ykasaHus MOXET MPUBECTU K MOTNIOMKE KPbILLKM.

> 3aKpoMnTe KPbILLIKY Kak MOXHO farblie, He 3axMmas BOonbLION nanew 1 npoaonxas
yAePXMBaTb 3aLLernky, YTobbl OHa He CoManach.
v Kpbilka Tenepb aomxHa 6bimb npumepro noa yrnom (puc. Bl ctp. 7).

» CHumute pyky ¢ 3atenku (B) n npoaonxaite 3akpbiBaTh KPbILLIKY 10 KOHL.
YKA3AHME
[eTnn MOryT BBIMTU M3 NPABUIbHOTO MOMOXEHWS BO BPEMS 3aKMIOYUTENb-

HOTO AEMCTBUS MO 3aKPLITUIO. Y CTAaHOBUTE KPBILLIKY Ha MECTO ClieayioLLMM
obpasom:

» lcnonb3aynTe 3aLlenkm ¢ 06emx CTOPOH KPbILLKA OAHOBPEMEHHO.

» [logHumuTE M YCTaHOBUTE KPbILLKY Ha MECTO.

9 FapaHTHs

[lencteuTeneH yCTaHOBMNEHHBI 3aKOHOM CPOK rapaHTmn. Eciv npoaykT HemcnpaseH,
obpaTUTECH B MPEACTABUTENLCTBO M3rOTOBUTENS B Baluen crpare (cm.
dometic.com/dealer) unum B Toprosyio opraHnsaLmio.

B uensx nposegeHns peMOoHTa UK rapaHTUMHOTO OBCyXMBaHMs Bbl AOMXHbI Takxe
nocnatb crnegylowme J0KyMEHTI:
*  KOMWIO CYeTa C AaToM MOKYMKH,

*  NPUYMHY peknamalmm Unm onucaHne HeUCNpPaBHOCTY.
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Ytmnusaums

10 Ytunusauus

» [10 BO3MOXHOCTU, BbIKMAbIBAMTE YMAKOBOYHbLIM MaTepuan B Mycop, noanexatumim
BTOPUWYHOM nepepaboTke.

9

CFF35, CFF45

Ecnv Bbl okoHYaTENBHO BBIBOAUTE NMPOAYKT M3 SKCMMyaTauun, TO NonyyuTe
% MHPOPMaUMIO B ONMxanLLeM LEHTPE MO BTOPUYHOM NepepaboTke Unn B
TOPIOBOW CETU O COOTBETCTBYIOLLMX MPEANNCAHNAX MO YTUMU3aLMK.

11 TexHu4Yeckue XapakTepmuCcTuKu

CFF35 CFF45

HanpsxeHne nutaHms: 12/24 B== 11100 g0 240 B~
HoMmMHanbHbIM TOK: 12B==:78A 12B==:8,6 A

24B=:3,5A 24 B=:3,8 A

240B~:0,4 A 240B~:0,41 A
Xonoaonponssoautens- o1 +10°C n0-18 °C (o1 +50 °F 10 O °F)
HOCTb:
Kateropws: 1
Knacc aHeproadpdpektsHo- A+
cTm:
Motpebnerme sHeprum: 85 kBt-4/ron 84 kBrt-y/ron
Obbem bpyTTO: 34n 44n
MonesHbin 0bbem: 30n 38n
Knnmatnyeckmit knacc: N, T
Temneparypa okpyxatoLien ot +16 °C no +43 °C
cpensl: ot +60 °F go +110 °F
KonunyecTtso xnanareHta: 34r 43 kr
CO,-3kBMBanNeHT: 0,049 1 0,0617
MoTteHuman mobansHoro
notennenus (GWP): 1430
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CFF35, CFF45

TexHnYeckne xapakTrepucTukm

CFF35 CFF45
Pasmepbl
(LI x B xT), MM (c pyukamu): 715 x 407 x 398 715x475x 398
(LU x B xT), Mmm (6e3 pyuek): 590 x 407 x 398 590 x 475 x 398
Bec: 17,2 kr 18,6 kr

YKA3AHUE

YCTpOICTBO He obecneuvBaeT MUHUMANbHYIO TEMNepaTypy, eCriv Temne-
patypa okpyxaioLuen cpeabl npesbiwaet +32 °C (+90 °F).

Vcnbitanuna/ ceptndomkats:

C€

XonoannbHbIM KOHTYP coaepxut R134a.

Counepxut pTopMPOBaHHbIE NaPHMKOBbIE ra3bl

[epMeTnYeckm 3akpbiTasi KOHCTPYKLMS
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